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Dobrý den, 

 

Děkujeme Vám za Vaši poptávku a tímto si Vám dovolujeme poslat náš návrh nabídky. 

 

Věříme, že je tento návrh dle Vašich požadavků a těšíme se na Vaši objednávku. Pokud máte jakékoliv dotazy, nebo 

pokud potřebujete více informací, neváhejte se na nás kdykoliv obrátit. 

S přátelským pozdravem, 

Emerson Automation Solutions  

 

 

 

 

 

  

 

Objednávky posílejte, prosím, na adresu: pss.orders@emerson.com  

mailto:info.cz@emerson.com
http://www.emersonprocess.cz/
mailto:pss.orders@emerson.com
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Cenový přehled 

 

Materiálů  

# Ks Typ Popis 
Jedn. Cena 

(CZK) 

Celková 

Cena 

(CZK) 

1 1 SE6504 Redundant CIOC2, includes 2 CHARMs I/O Card 2 37 192,99 37 192,99 

2 2 SE4302T02 Discrete Output CHARM; 24 Vdc; Isolated 4 617,30 9 234,60 

3 4 SE4301T07 

Discrete Input CHARM; 24 Vdc; Isolated when used 

with Standard Terminal Block, or High-Side Detect 

when used with Injected-Power Terminal Block 

3 668,60 14 674,40 

4 4 SE4303T01 Analog Input CHARM; 4-20 mA; HART 8 163,02 32 652,08 

5 2 SE4304T01 Analog Output CHARM; 4-20 mA; HART 9 069,65 18 139,30 

6 1 SS4303T01 LS AI 4-20 mA HART CHARM 10 257,46 10 257,46 

7 1 KL1501X1-BA1 CSLS Power Module 6 005,48 6 005,48 

8 1 SS4301T01 LS DI NAMUR CHARM 6 601,04 6 601,04 

9 1 SS4302T01 LS DO 24 VDC DTA CHARM 11 013,54 11 013,54 

10 1 VE3007 MX Controller 548 210,75 548 210,75 

11 1 SE3007 SX Controller 620 897,48 620 897,48 

12 1 VE6072P3 

(původně VE6046P3) 

DeltaV Smart Switch; 19-inch Rack mount; 

22x10/100BASE-TX RJ45 ports, 4x100/1000 Combo 

Ports, Single PSU ; EU Power Cord (RM200-22TX/4C) 

92 635,97 92 635,97 

 

Mezisoučet () 1 407 515,09 

Dopravné, balné () 16 000,- 

Celková cena () 1 423 515,09 

 

Ceny v nabídce jsou po slevě 15% z ceníkových cen. 
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Obchodní podmínky 
 

Cena                                              : Uvedené ceny jsou v CZK bez DPH a konečné. Naše firma v současné době 

čelí bezprecedentní situaci na poli dodávek elektronických součástek od 

našich subdodavatelů. Cenová situace veškerých vstupů je nepředvídatelná, 

má stoupající tendenci a v čase se nelepší. Dodávky zboží jsou extrémně 

dlouhé. Emerson se snaží vyhnout opakovanému zdražování zboží, nicméně 

musí na danou situaci reagovat a proto, neposkytujeme v současné době na 

drobné dodávky zboží žádnou slevu a platnost nabídek je výrazně zkrácena. 

Velmi si vážíme naší dlouhodobé spolupráce a věříme, že se situace na trhu 

co nejdříve stabilizuje a budeme mít možnost se vrátit k původní obchodní 

politice. 

Platnost nabídky : 30 dní nebo do vydání nové revize nabídky 

Platební podmínky : Platba 100% po dodání nebo provedení a do 30  dnů po datu vystavení 

faktury bankovním převodem. 

Dodací lhůta : 7-9 týdnů - počítá se od data přijetí a vyjasnění objednávky 

Dodací podmínky  : DDP Paskov dle INCOTERMS 2010 

Záruční doba : 12 měsíců. 

Trade Compliance      : Dovolujeme si Vás informovat, že pro splnění všech požadavků souvisejících 

s regulaci vývozu dle platných zákonů a směrnic UN, U.S., EU, ČR a zemí, 

ze kterých nabízené produkty pocházejí, potřebujeme znát zemi určení, 

název a adresu vašeho zákazníka a název a adresu koncového uživatele. 

Bez doložení těchto informací nemůžeme zpracovat vaší případnou 

objednávku. Společnost Emerson Process Management (dále jen 

Společnost) má povinnost tyto informace zkontrolovat a můžeme vás o jejich 

poskytnutí kdykoliv v průběhu nabízení nebo prodeje požádat. Zákazník se 

zavazuje, že Společnosti poskytne takové informace na první požádání. 

Žádná objednávka nebude Společností akceptována nebo nebude pro 

Společnost závazná, dokud takové informace neobdrží a dokud nebude 

zkontrolováno a prověřeno, že transakce splňuje veškeré náležitosti.  

Podmínky prodeje                         : Na tuto nabídku se vztahují všeobecné obchodní podmínky fy Emerson 

Process Management, s.r.o. (příloha 1). 

Objednávka                                    : Objednávku a případně i další potřebné dokumenty prosíme vystavte na 

společnost Emerson Process Management, s.r.o. 
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Příloha č.1 – Všeobecné obchodní podmínky 
 
 

1. DEFINICE: 

V těchto podmínkách prodeje “Prodávající” znamená firmu Emerson Process Management, s.r.o.; "Kupující" znamená osobu fyzickou nebo 

právnickou, která podala objednávku; "Zboží" znamená zboží ( včetně Softwaru a dokumentace ) v Potvrzení objednávky Prodávajícím; „Služby“ 

představují služby, popsané v Potvrzení objednávky Prodávajícím; „Smlouva znamená písemnou dohodu uzavřenou mezi Kupujícím a Prodávajícím 

na dodávku Zboží a/nebo poskytnutí Služeb; „Smluvní cena“ představuje cenu, splatnou Kupujícím Prodávajícímu za Zboží a/nebo Služby a 

„Přidružená společnost Prodávajícího“ představuje společnost v rámci skupiny Emerson Process Management. 

 

2. SMLOUVA: 

2.1 Veškeré objednávky musí být v písemné formě a musí být přijaty dle těchto Podmínek prodeje. Pro Prodávajícího nejsou závazné žádné podmínky 

stanovené Kupujícím a žádná prohlášení, záruky, garance ani jiná prohlášení neobsažená v nabídce Prodávajícího nebo v Potvrzení objednávky ani 

jinak výslovně neodsouhlasená Prodávajícím v písemné formě.  

2.2 Smlouva se stane účinnou pouze ke (i) dni přijetí objednávky Kupujícího k Potvrzení objednávky Prodávajícím nebo (ii) dni splnění všech podmínek 

předem stanovených ve Smlouvě nebo (iii) udělení jakýchkoli nezbytných licencí, v závislosti na tom, který z těchto termínů nastane později (“Den 

účinnosti Smlouvy”). Pokud se údaje o Zboží nebo Službách, popsané v nabídce Prodávajícího liší od údajů stanovených v Potvrzení objednávky, pak 

platí údaje z Potvrzení objednávky. 

2.3 Žádné změny nebo úpravy Smlouvy neplatí, pokud nebyly dohodnuty písemně oběma stranami. Prodávající si však vyhrazuje právo provádět 

drobné úpravy a/nebo vylepšení Zboží před dodáním za předpokladu, že charakteristika Zboží není negativně ovlivněna a že není nijak ovlivněna 

Smluvní cena ani datum dodání. 

2.4 Dodání zboží a poskytování dat a služeb do určitých států, určitým organizacím a jednotlivcům a pro určité účely je omezeno nebo zakázáno 

zákony Spojených států amerických a dalších zemí; Kupující nese odpovědnost za zjištění existence jakýchkoli takových omezení nebo zákazů ve 

vztahu k dodání zboží, dat nebo služeb poskytovaných Prodávajícím a Kupující nese za všech okolností odpovědnost za zajištění dodržení všech 

takových omezení a zákazů za předpokladu; že nic zde obsaženého Kupujícího nezavazuje k jednání v rozporu s platnými zákony. 

 

3. PLATNOST NABÍDKY A CEN: 

3.1 Pokud není vypovězena dříve, je nabídka Prodávajícího otevřena k přijetí po dobu uvedenou v této nabídce a pokud není uvedena žádná doba, 

pak po dobu 30 dnů od data nabídky. 

3.2 Ceny jsou fixní pro dodání v průběhu období uvedeného v Nabídce Prodávajícího, a nezahrnují DPH  ani žádné podobné či jiné daně, povinnosti, 

odvody či jiné poplatky, vzniklé v České Republice nebo mimo ni ve spojení s plněním Smlouvy. 

3.3 Ceny jsou za Zboží dodané do místa určeného v Nabídce Prodávajícího (nebo, není-li žádné takové místo určeno, způsobem Ex Works z výrobního 

závodu) a není-li v nabídce Prodávajícího uvedeno jinak, nezahrnují balení. Pokud má být zboží zabaleno, balící materiály jsou nevratné. 

 

4. ÚHRADA 

Úhrada musí být v plné výši uskutečněna v měně nabídky Prodávajícího v průběhu dvaceti dnů od data fakturace. Zboží bude fakturováno kdykoli 

poté, co bude jeho připravenost k odeslání oznámena Kupujícímu. Služby budou fakturovány měsíčně zpětně nebo, pokud k němu dojde dříve, po 

dokončení. Bez ovlivnění ostatních práv Prodávajícího si Prodávající vyhrazuje právo: účtovat úrok na jakékoli částky po splatnosti ve výši až 4% nad 

základní sazbu půjčování Raiffeisenbank, Praha, Česká republika, platnou pro platnou měnu faktury Prodávajícího (nebo vyšší sazbu, stanovenou 

příslušným právem) po dobu zpoždění; pozastavit realizaci Smlouvy (včetně zadržení dodávky) v případě, že Kupující neprovede platbu v okamžiku 

splatnosti dle Smlouvy nebo jakékoli jiné smlouvy; a ukončit Smlouvu nebo požadovat platbu předem nebo jiné zajištění pokud, výhradně dle názoru 

Prodávajícího, dojde k poškození důvěryhodnosti Kupujícího. 

 

5. DODACÍ LHŮTA: 

5.1 Pokud není v nabídce Prodávajícího uvedeno jinak, všechny lhůty určené pro dodávky nebo dokončení běží ode Dne účinnosti Smlouvy a musí 

být považovány pouze za odhady, nepředstavující žádné smluvní závazky. 

5.2 Pokud se Prodávající opozdí nebo nemůže realizovat kteroukoli ze svých povinností podle Smlouvy, a to kvůli jednáním nebo opominutím 

Kupujícího nebo jeho zástupců (včetně, ale nikoli výhradně, neposkytnutí specifikací a/nebo pracovních výkresů se všemi rozměry a/nebo takových 
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jiných informací, které Prodávající přiměřeně požaduje k urychlenému pokračování plnění svých povinností podle Smlouvy), budou lhůta pro 

dodání/dokončení a Smluvní cena odpovídajícím způsobem upraveny. 

5.3 Pokud je dodávka zpožděna kvůli jakémukoli jednání nebo opominutí Kupujícího nebo pokud bylo Kupujícím oznámeno, že Zboží je připraveno k 

odběru, a Kupující nepřevezme dodávku nebo neposkytne adekvátní přepravní instrukce, pak je Prodávající oprávněn umístit Zboží do vhodného 

skladu, na náklady Kupujícího. V takovém případě je dodávka považována za provedenou, přičemž rizika spjatá se Zbožím přecházejí na Kupujícího 

při přemístění Zboží do skladu a Kupující odpovídajícím způsobem zaplatí Prodávajícímu. 

 

6. VYŠŠÍ MOC: 

6.1 Smlouva musí být bez odpovědnosti na některé straně pozastavena v případě a v rozsahu, kdy je její plnění nemožné nebo zpožděné kvůli 

jakýmkoli okolnostem mimo přiměřenou kontrolu postižené strany, včetně, ale nikoli výhradně, zásluhou vyšší moci, války, povstání, požáru, výbuchu, 

nehody, záplav, sabotáže, atd; plnění vládních požadavků, zákonů a nařízení, omezení, příkazů nebo postupů; nebo pracovních problémů, stávky, 

blokády nebo soudního opatření. 

6.2 Pokud je plnění Smlouvy nebo kterékoli její části pozastaveno z důvodů uvedených v Článku 6.1 po dobu více než 180 po sobě následujících 

kalendářních dnů, může kterákoli strana odstoupit od dosud nerealizované části Smlouvy písemnou výpovědí zaslanou druhé straně, aniž by nesla 

odpovědnost. 

 

7. TOVÁRNÍ TESTOVÁNÍ, KONTROLA A KALIBRACE: 

Zboží bude zkontrolováno Prodávajícím nebo výrobcem a - tam, kde je to proveditelné – podrobeno standardním továrním testům Prodávajícího nebo 

výrobce, a to před odesláním ve výrobním závodě. Jakékoli další testy nebo kontroly (včetně kontroly Kupujícím a /nebo jeho zástupcem, testů 

provedených v jejich přítomnosti, a/nebo kalibrace) nebo dodání potvrzení o testování a/nebo podrobných výsledků testů podléhá předchozímu 

písemnému schválení Prodávajícím, přičemž Prodávající  si vyhrazuje právo jej zpoplatnit; pokud se Kupující nebo jeho zástupce nezúčastní takových 

testů, kontroly a/nebo kalibrace do sedmi dnů poté, co obdržel informaci, že je Zboží k nim připraveno, budou testy, kontroly a/nebo kalibrace 

pokračovat, budou považovány za uskutečněné v přítomnosti Kupujícího nebo jeho zástupce a prohlášení Prodávajícího o tom, že Zboží prošlo 

takovými testy a/nebo kontrolou a/nebo bylo kalibrováno, bude rozhodující. 

 

8. KONTROLA DODÁVKY 

Žádné reklamace nedostatků v množství nebo nesprávného dodání nemohou být uplatněny po uplynutí 14 dnů po dodávce. Všechny ostatní reklamace 

musí být podány do 14 dnů od data, kdy nastala příčina reklamace. 

 

9. DODÁNÍ, VLASTNICTVÍ A RIZIKO: 

9.1 Pokud podléhají dodávky nebo služby Prodávajícího úředním licencím, pak je dodací povinnost Prodávajícího závislá na vydání takových licence 

V takovém případě musí být dodávky a služby Prodávajícího poskytovány v souladu s odpovídajícími úředními povinnostmi a požadavky, které Kupující 

v úplnosti přijímá. 

9.2 Pokud není ve Smlouvě uvedeno jinak, Zboží bude dodáno do místa určeného v nabídce Prodávajícího (nebo, pokud žádné takové místo není 

určeno, způsobem EX Works z výrobního závodu) a riziko ztráty nebo poškození Zboží přechází na Kupujícího při dodání. “Ex-works”, “FCA” a všechny 

ostatní termíny transportní parity používané ve Smlouvě jsou definovány v souladu s verzí Incoterms, platnou ke dni účinnosti Smlouvy. 

9.3 V souladu s bodem 10, Kupující nezíská žádný nárok na Zboží dokud Prodávající neobdrží plnou úhradu za toto zboží. V případě úhrady na 

otevřený účet bude výhrada vlastnictví fungovat jako zajištění jakékoli dlužné částky.  

9.4 Pokud Kupující neuhradí jakoukoli platbu Prodávajícímu v okamžiku splatnosti nebo pokud vstoupí do konkursu či likvidace, dohodne se se svými 

věřiteli, je mu stanoven správce nebo manažer pro všechna aktiva nebo jejich část, pokud se stane insolventním, pak má Prodávající právo bez 

odpovědnosti za ztrátu a bez ovlivnění jakýchkoli dalších prostředků nápravy;  

(i) vstupovat bez předchozího upozornění do jakýchkoli prostor , kde může být Zboží, přemístit jej a nakládat s ním tak, aby byly vyrovnány všechny 

částky, které Kupující dluží Prodávajícímu a/nebo  

(ii) požadovat od Kupujícího, aby dále neprodával ani se nedělil o vlastnictví žádaného Zboží, dokud Kupující v plné výši neuhradí všechny částky, 

které dluží Prodávajícímu. 

9.5 Ve vztahu ke Zboží již dodanému Prodávajícím, ale ještě nezaplacenému, musí Prodávající vést záznamy, označující toto Zboží za majetek 

společnosti Emerson Process Management a také o osobách, kterým takové Zboží prodává nebo předává, a o úhradách provedených takovými 

osobami za dané Zboží, přičemž musí Zboží pojistit na částku nejméně ve výši Smluvní ceny s tím, že úrok společnosti Emerson Process Management 

na Zboží musí být uveden v pojistce. Kupující umožní Prodávajícímu na jeho žádost prověřit tyto záznamy, pojistku a vlastní Zboží. Veškeré Zboží, 
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dodané Prodávajícím do držení Kupujícího je považováno za majetek společnosti Emerson Process Management (pokud není Kupující schopen 

prokázat jinou skutečnost). 

9.6 Kupující je povinen realizovat všechny postupy a splnit všechny formality nezbytné pro platný vznik výhrady vlastnictví a dodat veškerá prohlášení, 

která k tomu mohou být nezbytná. 

9.7 Dokud je Zboží majetkem společnosti Emerson Process Management, Kupující jej může dále prodávat pouze při běžném podnikání, na základě 

svých standardních obchodních podmínek a pouze pokud není v prodlení vůči Prodávajícímu. Pokud má být Zboží, které je majetkem společnosti 

EmersonProcess Management, dále zpracováváno, společnost Emerson Process Management získá spoluvlastnictví k novým položkám až do výše 

fakturované hodnoty svého majetku. 

 

10. DOKUMENTACE A SOFTWARE: 

10.1 Nárok a vlastnictví autorských práv k softwaru zahrnutému nebo poskytovanému k užívání se Zbožím („Software") a dokumentaci dodávané se 

Zbožím ("Dokumentace") zůstává odpovídající Přidružené společnosti Prodávajícího (nebo takové jiné straně, která případně Prodávajícímu dodávala 

Software a/nebo Dokumentaci Prodávajícímu) a není tímto převeden na Kupujícího 10.2 Pokud zde není stanoveno jinak, je Kupujícímu tímto udělena 

nevýlučná licence na užívání Softwaru a Dokumentace ve spojení se Zbožím za předpokladu, že Software a Dokumentace nejsou kopírovány a 

Kupující udržuje Software i Dokumentaci v přísné důvěrnosti a neposkytuje je ostatním ani neumožňuje ostatním přístup k nim (s výjimkou standardních 

provozních příruček prodávajícího a příruček pro údržbu). Používání určitého Softwaru (jak je specifikován Prodávajícím a včetně, ale nikoliv výhradně, 

řídícího systému a provozního Softwaru) Kupujícím se řídí výhradně příslušnými licenčními podmínkami Přidružené společnosti Prodávajícího nebo 

třetí osoby. 10.3 Kupující může převádět výše uvedenou licenci na třetí stranu, která kupuje, pronajímá nebo najímá Zboží za předpokladu, že daná 

strana přijme podmínky tohoto Článku 10 a zaváže se je dodržovat. 10.4 Prodávající a Přidružené společnosti Prodávajícího si ponechávají vlastnické 

právo ke všem jimi vytvořeným nebo vyvinutým vynálezům, 

průmyslovým vzorcům a postupům, a kromě skutečností, stanovených v tomto Článku 10, nejsou tímto udělena žádná práva z oblasti duševního 

vlastnictví. 

 

 

11. VADY PO DODÁNÍ: 

11.1 Prodávající zaručuje (i) s výhradou ostatních ustanovení Smlouvy, náležité vlastnické právo, nárok a neomezené užívání Zboží; (ii) že Zboží, 

vyráběné Prodávajícím nebo jeho přidruženými společnostmi bude odpovídat příslušným specifikacím Prodávajícího a nebude mít materiálové vady 

a vady zpracování a (iii) Služby, poskytované Prodávajícím nebo Přidruženými společnostmi Prodávajícího budou realizovány s veškerou přiměřenou 

dovedností, péčí a pečlivostí a v souladu s kvalitními zpracovatelskými a profesními postupy. Na základě toho, že Kupující informoval Prodávajícího v 

písemné formě o jakýchkoli vadách Zboží při dodání nebo při odhalení vady, Prodávající odstraní (formou opravy nebo, dle volby Prodávajícího, 

dodávkou náhradní části nebo částí) jakékoli vady, které se objeví na Zboží jeho vlastní výroby nebo výroby jeho přidružených společností při správném 

používání, péči a údržbě za provozu v období 12 měsíců od zprovoznění nebo 18 měsíců ode dne dodání podle toho, které období vyprší dříve (90 

dnů po dodání v případě spotřebního materiálu a náhradních dílů) („Záruční doba“), a které vzniknou výhradně kvůli vadnému materiálu nebo 

zpracování; a to vždy za předpokladu, že vadné položky jsou vráceny Prodávajícímu s předem uhrazenou dopravou a pojistným ještě v průběhu 

Záruční doby. (Spotřební materiály zahrnují skleněné elektrody, membrány, kapalná pojiva, elektrolyt, O-kroužky, atd.). Vyměněné položky se stávají 

majetkem společnosti Emerson Process Management. Opravené nebo vyměněné položky budou dodány Prodávajícím do sídla Kupujícího v České 

republice nebo, pokud Kupující sídlí mimo Českou republiku, FCA v České republice. Prodávající odstraní vady Služeb poskytovaných Prodávajícím 

nebo Přidruženými společnostmi Prodávajícího, které vznikly v průběhu devadesáti dnů po provedení takových Služeb. Zboží nebo Služby opravené 

či vyměněné v souladu s tímto Článkem 11.1 podléhají výše uvedené záruce po dobu nevypršené části Záruční doby nebo po dobu devadesáti dnů 

ode dne jejich 

vrácení Kupujícímu (nebo ode dne nápravy v případě Služeb) podle toho, který z termínů vyprší později.  

11.2 Produkty nebo služby získané Prodávajícím od třetích stran (které nejsou Přidruženou společností Prodávajícího) k dalšímu prodeji Kupujícímu 

jsou opatřeny pouze zárukou poskytovanou původním výrobcem. 

11.3 Bez ohledu na Články 11.1 a 11.2, Prodávající není odpovědný za žádné vady způsobené: běžným opotřebením, materiály nebo zpracováním 

provedenými, dodanými nebo specifikovanými Kupujícím; nesplněním skladovacích, instalačních, provozních nebo environmentálních požadavků 

Prodávajícího; nedostatkem náležité údržby; jakoukoli modifikací nebo opravou, která nebyla předem schválena Prodávajícím v písemné formě; ani 

použitím neautorizovaného software nebo náhradních či zásobních dílů. Náklady Prodávajícího vzniklé při zjišťování a odstraňování takových vad 

uhradí na požádání Kupující. Kupující je vždy výhradně odpovědný za pravdivost a přesnost všech jím dodaných informací. Pokud je nezbytné, aby 

zaměstnanci Prodávajícího vycestovali ze své základny a zjistili a/nebo napravili vady podle tohoto Článku 11, pak bude Kupujícímu účtována cestovní 

doba těchto zaměstnanců včetně cesty zpět, a to v aktuálně platných sazbách Prodávajícího plus náklady na dopravu tam i zpět a na ubytování. 

11.4 Výše uvedené představuje jedinou záruku Prodávajícího a pro Kupujícího jediný prostředek nápravy zde uvedeného. Žádná prohlášení, záruky 

ani podmínky jakéhokoli druhu, výslovné nebo odvozené, se nevztahují na prodejnost, vhodnost pro určitý účel nebo jakoukoli jinou záležitost ve 

vztahu ke kterémukoli Zboží nebo Službám. 
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12. PORUŠENÍ PATENTŮ APOD. 

12.1 Na základě omezení, stanovených v tomto Článku a v Článku 13, Prodávající odškodní Kupujícího (pouze do výše hodnoty odškodňované položky 

a ne celkové Smluvní ceny) v případě jakékoli stížnosti na porušení patentové listiny, užitného vzoru, průmyslového vzoru, ochranné známky nebo 

autorských práv ("Práva duševního vlastnictví") vydaných k datu vzniku Smlouvy a vyplývajících z použití nebo prodeje Zboží ve vztahu ke všem 

přiměřeným nákladům a škodám, které Kupujícímu vznikly z jakéhokoli sporu o takové porušení nebo za něž se Kupující může stát odpovědným v 

jakémkoli takovém procesu, vždy za předpokladu, že Prodávající není za takové odškodnění Kupujícího odpovědný v případě, že: 

(i) takové porušení vzniká v důsledku toho, že Prodávající akceptoval návrh nebo pokyny, udělené nebo poskytnuté Kupujícím, nebo že Zboží bylo 

použito způsobem, za účelem, nebo v zemi, které nebyly specifikovány nebo oznámeny Prodávajícímu před datem Smlouvy nebo bylo použito ve 

spojení nebo kombinaci s jakýmkoli jiným vybavením či softwarem, nebo 

(ii) Prodávající na vlastní náklady zajistil Kupujícímu právo pokračovat v užívání Zboží nebo Zboží upravil či nahradil tak, že Zboží již dále nepředstavuje 

porušení. 

12.2 Kupující zaručuje, že jakýkoli návrh nebo pokyny, které dodal nebo udělil, nezpůsobí porušení jakýchkoli Práv duševního vlastnictví Prodávajícím 

při plnění povinností Prodávajícího podle této Smlouvy a nahradí Prodávajícímu všechny přiměřené náklady a škody, které mohou Prodávajícímu 

vzniknout v důsledku jakéhokoli porušení této záruky. 

12.3 Prodávající není odpovědný za odškodnění Kupujícího dle bodu 12.1 v případě, že: 

(i) Kupující neinformoval Prodávajícího v nejbližším možném termínu v písemné formě o jakémkoli nároku, který byl nebo má být uplatněn, nebo o 

jakémkoli procesu, který může být nebo byl zahájen proti Kupujícímu a/nebo Kupující neumožnil Prodávajícímu, aby se na své náklady účastnil a vedl 

veškeré spory, které mohou vyvstat, a veškerá jednání směřující k urovnání nároku, nebo 

(ii) Kupující provedl bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího jakékoli uznání, které je nebo může způsobit Prodávajícímu újmu ve vztahu 

k takovému nároku či žalobě, nebo 

(iii) Zboží bylo modifikováno bez předchozího písemného svolení od Prodávajícího. 

 

13. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI: 

Celková odpovědnost Prodávajícího a Přidružených společností Prodávajícího za veškeré škody, reklamace nebo žaloby, vzniklé jakýmkoli způsobem 

(včetně, ale nikoli výhradně, škod, reklamací nebo žalob z důvodů deliktu, porušení smlouvy nebo zákonné povinnosti, nedbalosti, absolutní 

odpovědnosti nebo porušení Práv duševního vlastnictví) nepřevýší Smluvní cenu. Bez ohledu na 

výše uvedené, Prodávající a Přidružené společnosti Prodávajícího nenesou vůči Kupujícímu za žádných okolností odpovědnost ve vztahu k jakémukoli 

ušlému zisku, ztrátě smluv, ztrátě využití, ztrátě dat nebo kvůli následným či nepřímým ztrátám, kromě skutečností uvedených v Článku 12 a v 

ustanoveních tomuto Článku předcházejících za jakoukoli ztrátu nebo škodu libovolného typu, jakkoli vzniklou a nárokovanou vůči Kupujícímu nebo 

jím utrpěnou. 

 

14. ZÁKONNÁ A OSTATNÍ NAŘÍZENÍ: 

14.1 Pokud se povinnosti Prodávajícího dle této Smlouvy rozšíří nebo omezí kvůli tomu, že nabídka Prodávajícího bude po svém datu změněna nebo 

doplněna jakýmkoli zákonem nebo nařízením, předpisem nebo výnosem s účinností zákona, který ovlivní realizaci povinností Prodávajícího podle 

Smlouvy, pak Smluvní cena i dodací lhůta musí být odpovídajícím způsobem upraveny a/nebo musí být plnění Smlouvy přiměřeně pozastaveno či 

ukončeno.  

14.2 Zaměstnanci Kupujícího musí dodržovat všechna místně platná omezení a přijatelné pokyny, ať již v prostorách Prodávajícího nebo výrobce, 

včetně, ale nikoli výhradně, instrukcí týkajících se bezpečnosti, zabezpečení a elektrostatického výboje. 

 

15. SPECIÁLNÍ NÁSTROJE, VODÍCÍ POUZDRA, TESTOVACÍ NÁSTROJE, ATD.: 

Kupující nezíská vlastnické právo k žádným zvláštním nástrojům, upínkám, barvivům, formám, vzorům, testovacím nástrojům, atd. vyvinutým 

Prodávajícím nebo jeho Přidruženými společnostmi resp. pro ně ve spojitosti se Smlouvou, a Prodávající a Přidružené společnosti Prodávajícího jsou 

oprávněni používat a nakládat s těmito předměty jakýmkoli jimi zvoleným způsobem. 

 

16. DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY: 
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Pokud Zboží zahrnuje nebo obsahuje řídící systém, pak se pouze na tento řídící systém a související služby vztahují Doplňkové podmínky týkající se 

Dodávky řídícího systému a souvisejících služeb. Pokud se má Zboží používat v jakémkoli jaderném zařízení (včetně, ale nikoliv výhradně, jakéhokoli 

zařízení jaderné elektrárny), vyplní Kupující Formulář Prodávajícího o odpovědnosti za náhradu jaderných škod. Takové Dodatečné podmínky a 

odškodnění mají přednost před těmito Standardními Podmínkami prodeje; kopie jsou na požádání k dispozici u Prodávajícího. 

 

17. RŮZNÉ: 

17.1 Pokud Kupující odstoupí od Smlouvy ve vztahu ke kterémukoli nebo veškerému Zboží či Službám, Kupující nahradí Prodávajícímu veškeré ztráty 

včetně, ale nikoli výhradně, ztrát předpokládaného zisku, škod, nákladů a výdajů vyplývajících z takového odstoupení. 

17.2 Žádné zřeknutí se kteroukoli stranou ve vztahu k porušení nebo nenaplnění kteréhokoli práva nebo prostředku nápravy a žádný postup se 

nepovažují za trvalé zřeknutí se jakéhokoli jiného porušení nebo nenaplnění či jakéhokoli jiného práva nebo prostředku nápravy, pokud takové zřeknutí 

se nebude vyjádřeno písemně a podepsáno vázanou stranou. 

17.3 Pokud kterýkoli článek, podčlánek, vedlejší ustanovení nebo jiné ustanovení Smlouvy je podle jakéhokoli předpisu nebo výkonu práva neplatné, 

pak se takové ustanovení pouze v daném rozsahu považuje za vynechané bez jakéhokoli vlivu na platnost zbývajících částí Smlouvy. 

17.4 Kupující není oprávněn postupovat svá práva nebo povinnosti podle této smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího. 

17.5 Nadpisy článků a odstavců Smlouvy slouží pro orientaci a nemají vliv na výklad Smlouvy. 

17.6 Všechny výpovědi a reklamace spojené se Smlouvou musí být v písemné formě. 

17.7 Smlouva musí být ve všech ohledech vykládána v souladu se zákony České republiky, s výjimkou jakéhokoli vlivu Vídeňské úmluvy o smlouvách 

o mezinárodní koupi zboží z roku 1980. 

17.8 Všechny spory vzniklé ze Smlouvy nebo ve spojení s ní podléhají výhradní jurisdikci soudů České republiky, vždy za předpokladu, že Prodávající 

má právo zahájit soudní řízení proti Kupujícímu v oficiálním sídle nebo domovské zemi Kupujícího nebo jiném místě podnikání, popř. u jakéhokoli 

jiného příslušného soudu. 

 

Exportní podmínky: 

Tato cenová nabídka, objednávka přijatá na základě této nabídky a splnění veškerých smluvních povinností z ní vyplývajících podléhají všem 

stávajícím příslušným zákonům, nařízením, směrnicím a požadavkům, které upravují kontrolu a sankce při dovozu a vývozu, včetně, avšak ne pouze, 

zákonů, nařízení, směrnic a požadavků vydaných Spojenými státy americkými v příslušných případech. Tyto zákony a nařízení však mohou být 

v průběhu času měněny, a to i v době zpracování objednávky. Pokud Emerson Process Management, s.r.o. (dále jen „Společnost“) nezíská veškeré 

nezbytné nebo doporučené licence, oprávnění nebo souhlasy, a to i v důsledku nečinnosti kompetentního státního orgánu, nebo pokud dojde 

k zamítnutí či odvolání takových licencí, oprávnění nebo souhlasů, nebo pokud dojde ke změně v příslušných zákonech, nařízeních, směrnicích nebo 

požadavcích, které by Společnosti zakazovaly realizaci objednávky nebo které by podle odůvodněného mínění Společnosti mohly jiným způsobem 

vystavit Společnost riziku, že jí vznikne škoda nebo odpovědnost podle takových zákonů, nařízení, směrnic nebo požadavků při realizaci objednávky, 

veškeré závazky Společnosti z jakékoliv objednávky, jež vznikla na základě této cenové nabídky, zaniknou nebo od nich Společnost odstoupí bez 

jakéhokoliv postihu. 

 
  


